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Russian I11

Introduction

Russian 111

Reading has been defined as “decoding graphic
material to the phonemic patterns of spoken language
which have already been mastered when reading has
begun.” To put it another way, reading consists of com-
ing back to speech through the graphic symbols. In
short, meanings reside in the sounds of the spoken lan-
guage. Speaking a language is the necessary first step
to aquiring the ability to read a language with meaning.

As you know, Russian is written in the Cyrillic
alphabet, which means that you will need to associate
the sounds with what is probably a new system of
symbols. A complete listing of the Cyrillic alphabet
follows, starting on page four. This is for your infor-
mation only; you will not need the list to learn to read
Russian since all of the instruction is in the audio.

For those of you who are interested. a literal English
translation of the words and sentences making up each
lesson has been provided immediately after the page
containing the text for that lesson. You may enjoy
learning some new Russian vocabulary after complet-
ing each lesson, but when doing the lessons, first use
the text without the translation. It's important that as
you first read through each lesson, Yyou concentrate only
on the recognition and pronunciation of Cyrillic.

Introduction (continued)

There are eleven reading lessons for Russian 111. You
can do these readings as it is most convenient for you.
They can be done along with the units (roughly ata one
to three ratio) or done entirely after comple.ung the full
30 units. Instructions on how to proceed with the read-
ings are contained in the audio portion of the course.

The Cyrillic Alphabet

The Cyrillic alphabet is comprised of 33 let@rs.
listed on the next three pages in order, together with a
guide to the sounds represented by each letter. You
will note that many Russian letters (mostly vowels,
but also some consonants) have more than one sound,
depending on the amount of stress given tq the lgtter
or its position in the word. The pronunciations _hsted
in the “Guide to Pronunciation” are approximate
English equivalents; as in any language, Fhe .soun.1ds
will vary slightly in different letter combinations.
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The Cyrillic Alphabet

Russian 111

Cyrillic letter
(capital / small)

Aa

b6

BB

¥

an

Eé
2K XK

33
nUn

Guide
to Pronunciation

a as in “father” (when
stressed); the u in “mumps”
(when unstressed)

b as in “bet”
p at the end of a word

v as in “vandal”
f at the end of a word

E as in “gasoline”

at the end of the word
sometimes v when in “r-o”
combination

d as in “deep”
t at the end of a word

ye as in “yesterday” (when
stresed); sometimes e as in
“me” (when unstressed)

yo as in “yore”

z-h, as in the middle of the
word “treasure”

z as in “zoo”
e as in “eagle” (when

stressed); i sound in “big”
(when unstressed)

The Cyrillic Alphabet (continued)

v i
K K
nn
M ™
HH

Oo

Mnn
Pp
Cc
ek
Yy
®d
XX

Uu
Yy

W w

the y found at the end of “gray”
k as in “Kafka”
| as in “left”
m as in “maze”
n as in “next”
o as in “blow,” but shorter (when
stressed) o as in “ostrich” (when
unstressed)
p as in “pass”
rolled r
s as in “so”
t as in “trip”
0o as in “tool”
f as in “find”
aspirated h
t-s combination, as in “pits”
ch, as in “cheese”

sh as in “shoe”
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The Cyrillic Alphabet (continued)

L w

bbb

bl bi
bb

longer, fuller sh sound

“hard sign” - indicates that
preceding letter should be

pronounced with a distinct

sound

fast uh-ee combination

“soft sign” - indicates that
preceding letter should be
pronounced with more
breath

ehin “mess”

fast ee-ou combination: like
“-eau-" in “beauty”

ya in “yawn,” but shorter
(when stressed); uh in
“‘grumble” (when
unstressed)

-
Russian I1I
Lesson One
1. Mawa
2. mana
3. Obina
4. Mawa 6bina mana.
5. Mawa ena Kauly.
6. Mauy
7. Mawma mbina Mawy.
g C macnom
9. Kawa 6biia ¢ macnom.
10. C Macnom ¥ ¢ MONoKOM
11. Mama mbina Mawy ¢ MbIIOM.
12. Hac
13. HepoMbina
14. Mama Mawy Hefombina.
15. Mebina 6bino mano.
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Lesson One with Translation

10.
13

|

PN

13,
14.
15.
16.

17.
18.
19.

vkl ol

he )~ e )

Mawa

Mana

6bina

Mawwa 6bina mana.
Mawa ena kaLuy.

Mauy

Mama mbina
Marwy.

C Macnom
Kawa 6bina ¢
Macnom.

€ Macnom un ¢
MONOKOM
Mama mbina Matuy
C MbINOM.
Hac us
HeQoMbIna

Mama Matuy
HegoMbina.
Mbina 6sino mano.

Masha (first name)
little, small

was (she)

Masha was little.
Masha ate
oatmeal.

Masha

Mama washed
Masha.

with butter

The oatmeal was
with butter.

with butter and
with milk

Mama washed
Masha with soap. |

didn’t wash

enough

Mama didn’t wash ;
Masha enough.

The soap was (too)

small.

9

RS —
Russian ITI

Lesson Two

l. 3akas

2. Bac

3. Kak Bac 308yT?

4. Bac 308yt Cawa?

5. npowy

6. nowapka

7. nnot

8. ynuua

9. OBaguatb

10. Bom gBapuath

11. ABapuarth wWecTk

12. KBapTtupa pBaguarh wecTsb
13. 6onbwan ksapTupa

14. 3710 Kpacusbiii pom!

15. 370 ackanarop.

16. nogwvesn

17. 310 3amok.

18. nepsbIN Nnogwbesp
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Lesson Two with Translation

Russian 111

—
B O

k3.

16.
I
18.

VO 0 N AW -

- 3akas

Bac

. Kak Bac 3o8yT?
. Bac 3oByT Cawa?

npowuy
nowapka

nnor

ynuua

ABaguars

AOM aBapuaTh
Asaguarth WecTb

KBapTupa
ABaguarth WecTh

bonbLian
KBapTupa

3TO KpacuBbIit
aom!

370 ackanarop.

noaveap
370 3aMoK.
nepsblIl Nogbesasn

an order

you

What's your name?
Is your name Sasha?
I am asking

a little horse

a raft

street

twenty

building twenty
twenty-six

apartment
twenty-six

big apartment
This is a beautiful
building!

This js an
escalator.

entrance
This is a lock.
first entrance

Lesson Three

-y

© 0 NG R W N

P
- O

— ——

.__
o

Bbl 3abbinu.
MpocTuTe.

Mpueer!

CMOXeEM

y My>a W XeHbl
Na3BuHUTe.
xopoLini

XOPOLUWHA 3HAKOMbIVi
Ball 3HAKOMbIV
Iy

MpoLuy NpoLweHnA.
fne?

Moe XuBET?

me »VBET Ball 3HaKOMbIA?

A He 3Hat0.

A He 3nato HOpy.
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Lesson Three (continued)

[Mpoctute, A 3abbin.
bopuc

Yro?

Yto ewg?

Y70 el é Bbl He 3HaeTe?

A He 3Halo, rae Bbl XXUBETE.

13
Russian 111
Lesson Three with Translation
1. Bol 3a6bin. You forgot.
2. TpocTtuTe. Forgive me.
3. Mpueet! Hi!
4. CMOXeM (we) will be
able to
5.y MyXa 1 XKeHbl the husband and
wife have
6. WaBuHUTE. Excuse me.
78 XOpoLuun good
8. xopommmv goodacquaﬂﬂance
3HaKOMbIN
0. Ball 3HaKOMbIA youracquauﬂance
10.  ww shchi (Russian
cabbage soup)
11. Mpoty | beg your pardon.
MPOLLEHUA.
12. he? Where?
13. e xueeT? Where lives?
14. TRe YKUBET BaLl Where does

3HAKOMbIN?

your friend live?
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Lesson Three with Translation (continued)

Russian I

18.
16.
17.

18.

A He 3Hato.
A He 3Hato HOpy.

Mpoctute, A
3abbin.

Bopuc
Y10?
Yto eww@?

Y70 ellé Bbl He
3HaeTe?

A He 3Haio, rpe
Bbl XXUNBETe.,

I don’t know.
| don’t know Yuri.

Forgive me, |
forgot.

Boris
What?
What else?

What else don’t
you know?

| don’t know where
you live.

Lesson Four

p—

_—
— O

13
14.
§3.
16.

RPN - N R

yBa)kaemble

YBa)kaeMble naccaxknpbi!

Haw camonéT npou3Bén Nocapky —
Poccuiickon Depepaunmv

B cTonuue Poccuitickoin denepauuv.
MEXXLYHapOAHbINA

Me>KpyHapoaHbl a3ponopT —
«lllepemeTbeBo-aBa».

Oo6po noxanosatb 8 Mocksy!
NOrparnYHbIN

norpaHuYHbIn KOHTPOMb
MpuroToBLTe AOKYMEHTbI.

Bot mon nacnopr.

A nonyyun Buay.

B Hbto-Vopke

B KOHCYNbCTBE Poccuu
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Lesson Four (continued)

Russian 111

17.

18.

19,

20.

22.

23.

Ha, Bcé B nopAake.
fne A Mory nonyunTs cBOW Hara?
perica

Maccaxupel peiica «Hbio-Mopk -
Mocksa» —

Baw barax byner goctasneH —

yepes

4epes NATb MUHYT.

Lesson Four with Translation

10.
11.

12.

yBaxaemble

YBaxaemble
naccaxwvpbi!

Haw camonér
npounsseé
nnocapky —

Poccuickon
Depepaumn

B cTOnUue
Poccuinckon
depepauumn.
MeXAyHapOoAHbIW

MeXXayHapoaHbIi
aspornopT —

«llepemeTbeBo-
nBa».

Jobpo noxasnosartb
B Mocksy!

norpaHnYHbIv

norpaHnYHbIv
KOHTPOINb

MpurotoBkTe
LOKYMEHTBbI.

respected

Respected
passengers!

Our plane has

landed —

of the) Russian
ederation

in the capital of the

Russian Federation.

international

International
Airport —

“Sheremetyevo -
Two”.

Welcome to
Moscow!

border
border control

Prepare (your)
documents.
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Lesson Four with Translation ( continued)

2%

14.
15.
16.

17.

18.

19.
20.

Bot Moii nacnopr.
passport.

A nonyuunn suay.
8 Hbo-Mopke

B KOHCYNbCTBe
Poccun

Oa, scé B
nopsAake.

fme A Mory
NONYy4YUTHL CBOM
barax?

pewca
Maccaxupbl
penca _
«Hbto-Nopk /
MOCKBa ) -

Baw Garax byger
AocTaBneH —

yepes

Hepes NATb MUHYT.

Here is my

| received a visa.
in New York

in the Russian
consulate

Yes, everything is
in order.

Where | can
receive my
luggage?

(of the) flight

Passengers on the
“New York /
Moscow” flight —

our luggage will
%e deliggregd —_

n

in five minutes.

19

Russian 111

Lesson Five

CRE- NSRS

_
o o= o

13.

14.
5. 8
16.
17.
18.

poexatb

)}9
Kak goexaTb A0 roCTUHMUbI «HTYpUCT»
Ha asTobyce
Tyna MOXKHO floexatb Ha aBTobyce.
BHa4ane
BHauane Ha asTobyce, a NoToM Ha MeTpo.
BO3MOXeEH W APYroi BapunaHT.
Bbl MOXKETe B3ATb TaKCW.
Ha Takcu
Tyaa HEeBO3MOXHO MpoexaTb Ha MallnHe.
Ha Takcu — BuicTpee.

Ha Takcn — BbicTpee, Ha aBTobyce —
pelwiesne.

CKONbKO CTOWT TaKcn?
nyywe
Nyuwe He cnpatuvsanTe!

Kak Bbl coBUpaeTech exaTb B rocTUHWULY?

Apy3bA
MeHA AOMKHbI BCTPETUTE MOW APY3bA.
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Lesson Five with Translation

noexartb

Kak poexatb oo
FOCTUHULbI
«IHTYpPUCT»?

Ha aBTobyce

Tyna MoXxHO
poexarb Ha
asTobyce.

BHa4ane

BHavyane Ha
asTobyce, a
NOTOM Ha MeTpo.

BoamoxkeH
v apyroi
BapuaHT.

Bbl MOXeTe B3ATb
Takcu.

Ha Takcu
Tyna HeBo3MOXHO

npoexarb Ha
MalluHe.

to reach by
driving

How does one
reach the
“Intourist” hotel?
by bus

You can reach
there by bus.

at first / in the
beginning

At first by bus, and
then by subway.

And another variant
is possible.

You can take a taxi.

by taxi

It's impossible to
pass through to
there by car.

RS2

21

S ——

Russian 111

Lesson Five with Translation ( continued)

11.

12

13.

14.
15.

16.

17.
18.

Ha Taken —
6bicTpee.

Ha Takcu —
6bicTpee, Ha
aBTobyce —
peluesne.

CKONbKO CTOUT
Taken?

nyywe

Ny4we He
cnpawusanTe!

Kak Bbl
cobupaeTecb
exaTb B
rocTUHNLY?

ApYy3bA

MeHA QOMKHbI
BCTPETUTL
MOU APY3bA.

By taxi is faster.

By taxi is faster,
by bus cheaper.

How much does a
taxi cost?

better

Better not to ask!
How you are going
to drive to the
hotel?

good friends

My good friends

are supposed
to meet me.
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Lesson Six Lesson Six with Translation (continued)
I Boputensckue npasa 17.  Mpoeap 3aKpbIT.
2. nopoxHoro 18. PemoHT goporu.
3. npaBuna QOPOXHOro ABUKEHNA | 19.  O6ron 3anpelyéH.
4. Mpexpe Bcero — 20. nepekpécTok
5. He npesblaiTe 21.  OnacHbln NepeKkpECTOK.
6. He npeBbilwaiite ckopocTs! 22. BopuTenb 4épHon «Bonru» ---
7. MawuHa «KuUrynu» 23.  ocTaHoBMTE MalUuHy!
8. Y Bac «Bonra» unm «Mockauy»? 24.  KaxeTcs, Mbl Npuexan.
9. Her, y MmeHA «3anopoxel». 25.  aBTOMHCNEKTOp
10.  Hwuero, 6biBaer. 26. Q310 aBTOMHCNEKTOP.

[
[y

MmaBHoe — He HapywaTtb npasuna.

g

CUrHansi

13. eurHansl ceeTocbopa

14, 3enéHbiii cBET — MOXHO exaTb.
15. 3anpeluéH

16.  TMosopot Haneso 3anpeLuéH.
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Lesson Six with Translation

Russian III

1. BopuTensckue
npasa

AOPOXHOro
npasuna
AOPOXKHOro
ABMXEHWA

‘ 4. Tpexne Bcero —

He npesbillanTe
> @peed)

6. He npesbiwanTte
CKOpPOCTh!
the speed!”)

7. MaluumHa
«KUrynu»

8. Y Bac «Bonra»
unn «Mocksuu»?

9. Her, y MeHn
«3anopoxeLl».

10.  Huvero, 6biBaer.

11. TmaBHoe — He
HapyLwaTb npasuna.

12. curnans!

driver’s
license

(of the) road
rules of
movement

on the road
First of all —
don’t overfulfill

Don’t speed! (lit.
“Don’t overfulfill

“Zhiguli” car

Do you have a
“Volga” or a
“Moskvich”?

No, | have a
“Zaporozhets.”

Never mind, it
happens.

Most important —

not to break the rules.

signals

Lesson Six with Translation (continued)

19

14.

13:
16.

Lr.
18.
19.

20.
21.

2

23

24.

235.
26.

CUrHans!
cBeTohopa

3enéHblii cBeT —
MOXHO exaTb.

3anpeLléH

MoBopoT Hanero
3anpeLuéH.

Mpoesp 3akpsbIT.

PeMoHT poporw.

O6roH 3anpeLuéH.

forbidden.
nepekpecTok

OnacHblif
NepeKpECTOK.

Boautenb yépHoit
«Bonrun» ---

OcTaHoBuTe
MaLunHy!

KaxkeTtcA, Mbl
npuexanu.

aBTOMHCNEKTop

370
aBTOMHCNEKTOP.

street light signals
Green light — it's
possible to drive.
forbidden

Turning to the left
is forbidden.

The way is closed.
Road construction.

Passing is

intersection

Dangerous
intersection.

The driver of the
black “Volga” ---

Stop the car!

It seems that we
have arrived.

road police officer

It's a road police
officer.
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Lesson Seven

Lesson Seven ( continued)

Pt

L e e T ™ S S
O I N =

D7 00h Il @V N e S N

PectopaH «CnaBAHckuin 6azap»

YTo cerogHA ecTb B MeHi0?
XonopgHble 3aKycku

Canart «onuBbe»

3anuBHanA oceTpuHa
YépHan ukpa

MNepBble 6nropa

Bopuy no-gonotcku
"pnbHaA nanwa v cyn xap4yo
NOXKU, HOXU U BUNKK
Tapenkun, bokanbl U prOMKu
KOTNneThl

KoTneTbl no-Kuescku
ropLio4kax

MaAco B ropLioykax

16.
1
18.
19.

20.
21.

22.
23,
24.
9.
26.

Pbiba NO-MOHaCTbIPCKM
Yto BbI bynete NuTL?
MockoBckyto BOAOKY

MockoBckyto BOOKY UNK apMAHCKUit
KOHbAK?

Xurynésckoe nuso

Y10 BbI X0TUTE Ha necept?
MOpOoXKeHoe U Kucens

CYéT

MpuHecuTe cuér, noxxanyicra.
Bcé 6bino oueHb BkycHo.

Cpauu He Hapo.
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Russian 111

Lesson Seven with Translation

Lesson Seven with Translation (continued)

1.

o.gs gn b

10.

1.

12.

B

PectopaH _ the restaurant k
«CnaBAHCKWUA “Slavyansky Bazar
6aszap»

What is on the

Y10 ceropgHA ectb
menu today?

B MeHK?

XonopHble 3akycku cold appetizers

“olivje” salad
(popular Russian
vegetable salad)

canar onvebe

3anuBHaA oceTpuHa sturgeon in aspic

black caviar
1st

Y€pHaRA nkpa

Mepsble 6ntoga courses (soups)

Bopuy no-donotckn  borsch (beet
soup) navy-style

mushroom /
macaroni soup

& “kharcho”(spicy
mutton) soup

rpubHaa nanwa
W cyn xap4o

spoons, knives &

NOXXKU, HOXN 1
forks

BUJTKU

Tapenku, 6okanbl plates, glasses &

N PHOMKHU wine glasses
KOTneTbl cutlets

KoTneTbl Chicken Kiev (lit.
MO-KNEBCKK “cutlets Kiev-style”)

14.
15
16.

17.

18.

29,

20.

24

5

.
24.

25.

26.

ropLuoykax

MACO B ropLuoykax

pbiba
NO-MOHAaCThIPCKU

YTo BbI bynete
nuTL?

Mockosckyto
BOAKY

MockoBckyto
BOAKY Unu

apPMAHCKUIA KOHBbAK?

>Kurynésckoe
nmeo

YTo BbI XO0TUTE
Ha pgecepTt?

MoOpoXxeHoe 1
Kucernb

CYéT

MpuHecuTe cuét
noxanyicra.

Bcé 6bino oyeHb
BKYCHO.

Cpauun He Hapo.

(in) pots
potted meat

fish monastery-
style

What will you
drink?

Moscow vodka

Moscow vodka or
Armenian cognac?

“Zhigulyovskoye”
beer

What do you want
for dessert?

ice cream and
‘kisel” (Russian
fruit dessert)

bill / check

Bring the check,
please.

Everything was
very delicious.

Keep the change.
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Lesson Eight

Lesson Eight (continued)

R

Teepckan ynuua

2.  nop3eMHbIi Nepexop,

3. cTaHumA MeTpo «llylwKuHcKan»
4. pepnakuunA rasetol «M3BecTuA»

5. CrtpacTtHoi bynbBap

6. TeaTp UMeHn MaAKOBCKOro

7. VHOCTpaHHO

8. 6ubnuoteka UHoCTpaHHOW NUTepaTypb!
9. TloCTOPOHHWUM BXOf BOCMpELLEH!
10. MaHexHasa nnowapnb

11. ueHTpanbHbIV

12.  BbicTaBOYHbIN

13.  LleHTpanbHbI BbICTABOYHbINA 3aN
14.  rocynapcTBeHHbIN

15.  MockoBCKuit rocynapcTBeHHbIW

yHUBepcuTeT

16.
L.
18.
19
20.
2

22
23,
24,
29,
26.

Beixon k Kypckomy Boksany.
MecTa nna naccaxupos ¢ getbmu
npensaputensHom

Kacca npensaputenbHoit —
npopaxu bunetos

Ckopblit noesn, «Cesactonons —
Mockea» —

npubbiBaeT Ha ReBATBLIA NyTb.

Kak HailTu yHuBepmar «[leTckuii MUp»?
Ecnu Bbl notepann apyr npyra —
BCTpevaunTech

BCTpevaitTeck B LeHTpe MYMA, y
coHTaHa.
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Russian III

Lesson Eight with Translation

Lesson Eight with Translation ( continued)

1. Teepckana ynuua
Street

2. NnoAa3eMHbIN
nepexop

3. cTaHuuA MeTpo
«[ywKunHcKan»

4. pepakuuA rasethbl
«MN3BecTua» _
editorial office

5. CrpacTtHomn
6ynbBap

6. TeaTp UMeHn
ManAkoBCcKoro

7. WHOCTPaHHON

8. bubnuoteka
WHOCTPaHHOMN
nutepartypbl

9. TloCTOPOHHUM
BXO[, BOCrpeLLéH!
admitted!

10. MaHexHan
niowagb

“Tverskaya”
underground
crosswalk

“Pushkinskaya”
subway station

“lzvestiya”
(newspaper)
“Strastnoy”

boulevard

“Mayakovski”
Theater

(of) foreign
Library of Foreign
Literature

Unauthorized
persons not

“Manezhnaya”
Square

1
12,

14.
1.

16.

17.

18.
19.

20.
21.

LLeHTpanbHbIN
BbICTaBOYHbIN

LleHTpanbHbIA
BbICTABOYHbLIN 3an

rocynapCTBEHHbIN
MockoBckui
rocynapCcTBeHHbl i
YHUBepcuTeT

Bbixop K
Kypckomy Boksany.

MecTa anAa
naccaxnpos ¢
LeTbMU
npepsapuTenbHon

Kacca
npepBapuTenbHoOn

npopaxwu 6unertos
Ckopbiit noeap,

«CeBacTonons —
MockBa»

central
exhibition

Central Exhibition
Hall

state

Moscow State
University

Exit to the train
station for Kursk.
places for
passengers with
children
preliminary

office of
preliminary

sale of tickets
The “Sevastopol —

Moscow”
express train —
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Lesson Eight with Translation (continued)

Lesson Nine

22.

23.

25.
26.

npubbiBaeT Ha
[EeBATbIA NYyTb.

Kak HanTu
yHuBepmar
«[leTckuit Mup»?

Ecnu Bbl
noTepAnu Apyr
apyra —

BCTpevantecb

BCTpe4anTech B
LeHTpe

FYMA, y dooHTaHa.

is arriving on the
ninth track.

How does one find
the “Children’s
World” department
store?

If you have lost one
another —

meet (each other)

meet (each other)
in the center

of GUM, at the
fountain.

J—

e e i e
i T Lol =

© o N A W N

CraHuma «Komcomonbckana»

Bbixop, K Bok3anam —

INeHuHrpapckomy —

ApocnaBckomy 1 KasaHckomy.

BunetHble kacchl

[Ba 6uneta no Camapsbl, noxanyicra.

Ha kakoe yucno?

Ha peapguarts BTOpoe Man.
B nnaukapTHbIi BaroH?
HeT, nyyiie B KynenHbIi.

KyNenHbln / KynenHblx

K coxxaneHnuto, KynenHbIX MecCT HeT.

EcTb oBa MecTa B MArkoM BaroHe.

XopoLuo, A BO3bMY 3TU 6unetsbl.

MATLIA BaroH, MecTa Tpu U YeTbipe.

Moe3pn Homep cemMHanuaThb.
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Lesson Nine (continued)

Lesson Nine with Translation

17.

18.
19.
20.
21.

Otnpasnexne 13 Mockebl —
¢ KazaHcKoro Boksana —
B NeBATHapLUaTb 4acos.

MpubbiTne 8 Camapy —

B OgMHHAAUaTh COpOK MATb.

10.

11.

CraHuuA
«KoMcomonbckan»

Bbixon K
BOK3anam —

IleHnHrpapckomy,

Apocnasckomy, 1
KazaHckomy.

bunetHble Kaccbl
Oga bunerta po
Camapbl,
noXxanyiucra.

Ha kakoe yucno?

Ha pBaguatb
BTOpOE MaAn.

B nnaukapTHbIi
BaroH?

Her, nyuwe B
KyrewHbINA.

KynewiHbIv /
KynemnHbIX

“Komsomolskaya”
(subway) station

Exit to (train)
stations —

for Leningrad,

Yaroslavl, and
Kazan.

ticket offices
Two tickets for
Samara, please.
On what date?

On the twenty -
second of May.

In the reserved
seating car?

No, better in the
compartment (car).

compartment / (of
a) compartment
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Lesson Nine with Translation (continued)

12.

13,

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

K coxanenuio,
KynewHbIX
MECT HeT.

EcTtb oBa mecTta B
MAMKOM
BaroHe.

Xopollo, A BO3bMYy
aTn buneTsl.

[MATbIN BAroH,
MecTa Tpu 1
YeTbipe.

MMoes3pn Homep
ceMHaauarb.

Otnpasnenue 13
MockBbl —

¢ KasaHckoro
BOK3ana —

B AeBATHaALUaTb
4Yacos.

MpubbiTHe B
Camapy —

B OAvHHaauaTb
COpPOK NATb.

Unfortunately, in
the compartment
car there are no

places.

There are two
places in the
sleeping car.

OK, | will take
those tickets.

The fifth car,
places three and
four.

Train number
seventeen.

Departing from
Moscow —

from the Kazan
train station —

at nineteen o’clock.
(7 P.M.)

Arriving in
Samara —

at eleven forty-five.

Lesson Ten
1. rasera «Cerogna»
2. «Komcomonbckan npaspa»
3. xypHan «Hosblit MUp»
4. XypHanbl «3Hama» «3Besna»
5. cBexuin Homep
6. Y MeHA ecTb XypHan «Utoru»,
7. MHe HpaBuTCA razeta «MockoBckue
HOBOCTU».
8. B adupe — «Paguo Poccum».
9. CraHuua «Pagno — M» nepepaér
XOPOLUYKO My3biKY.
10. B Bocemsb BeYyepa HayHéTcH —
1. tenenporpamma «Bectu».
12. He nponyctute nporpammy «Kyknpi»!
13.  Moa pnoub nrobut CMOTpeTh —
14.  «Mone dynec» v «Yragain Menoguio».
15

nporpammbl “ropopok» n «benbii
nonyrai»
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Lesson Ten ( continued)

Russian IIT

16.
17
18.
19.
20.

[§8)
i

3]
o

24.

AenoBble HOBOCTK
HenoBble HoBocTH nepepator —
Nno TenekaHany «[saxnbl Aga».
Kak spopoBbe npesuaeHTa?
Y10 nenaer Qyma?

Xopolune HoBoCT — B nporpamme
«BpemA» —

Ha TenekaHane «HTB»

Heoqubxopomme-——HaTeneKaHane
« HTB» —

 COBCeM nnoxue — B nporpamme
«600 ceKyHn».

Lesson Ten with Translation

10.

raseta «CerogHa»

«Komcomonbckan
npaspga»

XypHan «HoBsbli
MUp»

XypHanbl «3HamaA»
n «3Beapa»

CBEXUIN Homep

Y MeHs ecTb
XypHan «Utoru»,

MHe HpaBuTcA
raseta «MockoBckue
HOBOCTU».

B acbupe — «Papuno
Poccum».

CraHuma «Paauo
— M» nepepaér
XOPOLLYHO My3biKy.

B Bocemb Beuepa
HayHéTcA —

“Sevodnya” ( Today)
newspaper

“Komsomolskaya
Pravda”

“Novy Mir” (New
World) magazine

the magazines
‘Znamya” (Banner)
and “Zvezda” (Stan)

new (fresh) copy

| have the magazine
“Itogi” (Results).

I like the newspaper
“Moscow News.”

On the air —
“Radio of Russia.”

The station “Radio
M” broadcasts
good music.

At eight in the
evening begins —
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Lesson Ten with Translation (continued)

Lesson Ten with Translation ( continued)

11.

12

13.

14.

16.
17.

18.

19.

TenenporpamMmma
«BecTtu».

He nponyctute
nporpammy
«KyKnbl»!

MosA poub nrobur
CMOTpeTb —

«[lone vygec» n
«Yrapawn
Menoanto».

nporpammsl
«[opoaoK» U
«Benblii nonyrai»
[eNnoBble HOBOCTU

[lenoBble HOBOCTH
nepeparT —

no TenekaHany
«[1BaXkabl gBa».

Kak 3popoBbe
npesupgeHTa?

YT10 penaert
Oyma?

the television
program “Vesti.”

Don’t miss the
program “Dolls!”
My daughter likes
to watch —

“Field of Miracles”
and “Ildentify the
Melody.”

the programs
“Small Town” and
“White Parrot”
business news

Business news is
broadcast —

on the TV channel
“Two By Two.”

How is the

president’s health?

What is the Duma
(Russian

Parliament) doing?

21.  Xopoime HoBocTH
— B NporpaMmme
«Bpema» —

22. Ha Tenekanane
«HTB»

23.  He oyeHb xopolune

— Ha TenekaHane
«HTB» —

24. y coscem
nnoxuwe — g
nporpamme
«600 cekyHp».

Good news (on
t‘he) program
“Vremya” (Time) —

on the television
channel “NTV”

not very good (on
the) television
channel “NTV” —

and completely bad
(on the) program
“600 Seconds.”




[image: image24.jpg]44

45

Russian 111

Lesson Eleven

Russian II1

()

- U ol

S o

COBMECTHOe NpeanpuaTue
NpoeKT forosopa

CPOK BbIMOMHEHNA NOCTaBOK
TaMOXXeHHble NOLLMNHbI
NMLEH3WA Ha IKCMOPT CbiPbA
BbICOKaA CTerneHb pucka
Mpeponnara B pasmepe —
TPUALLATW NPOLLEHTOB

Mbl 3auHTEpPECcOBaHbl —

B nosiy4yeHnun nonHon npeponnarbl.

OTnpaeka co cKknapa —

Halwewn doupmMbl B BocToHe.

MocTtaBka Ha cknap 8 Mockse —

yepe3 MOCKOBCKYHO rpy30BYO TaMOXHIO.

conpoBoauTenbHble

conposoauTeNbHble AOKYMEHTbI

TexHun4yeckanA QoKymeHTauuA

Lesson Eleven (continued)

18.
19.
20.
gl

22.

NOKYMEHTb! / AOKYMEHTaLMA
cepTuUduKathbl KayecTsa
Onnara B ponnapax CLLUA —

KypC BanoTHOR Bup>xu

no Kypcy MockoBcKoW BanioTHON GUpKu.
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Lesson Eleven with Translation

Lesson Eleven with Translation (continued )

10.

LE.

12

COBMECTHOE
npeanpuATue

MNPOEKT aorosopa

CPOK BbIMNOJIHEHWUA
NMOCTaBOK

TaMOXXeHHble
NOLWTNHBI

NUUEH3NA Ha
3KCMOPT CbIpbA

BbICOKaA CTeneHb
pucka

[Mpeponnara B
pasmepe —

TpuauaTu
NpOLEeHTOB

Mol

3aunHTepecoBaHbl —

B nNony4eHnu
NOJIHOU
npeponnarbl.

OTtnpaeka co
cknapa —

Hallen coupMbl B
bocTtoHe.

joint venture

draft contract
terms of delivery
customs duty
license for export
of raw materials
high level of risk
Advance payment
in the amount —
(of) thirty percent
We are

interested —

in receiving the full
payment in
advance.

Shipment from the
warehouse —

(of) our company

in Boston.

13.

14.

1.
16.

17.

18.

19.

20.

2]

22

MNMocTtaBka Ha
cknapg B
Mockee —

Yyepes MockoBckyo
rpy3oByto
TaMOoXHIO0.

conposoauTenbHble

CONpoBoOAUTENbHbIE
DOKYMEHTb!

TeXHU4YeckKkan
OOKyMeHTauuA

AOKYMEHTbI /
OOKYMeHTaLuuA

cepTudomkaThl
kayecTtBa

Onnara B
ponnapax CLLA —

KypC BantoTHOM
6upXxn

no Kypcy
MockoBckoii

BanoTHON 6UpPXK.

Delivery to the
warehouse in
Moscow —

through the
Moscow Cargo
Customs.

accompanying

accompanying
documents

technical
documentation

documents /
documentation

certificates of
quality

Payment in US
dollars —

currency
exchange rate

according to the
Moscow currency
exchange rate.




